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HHU3KAS A3BIKOBAS KOMIIETEHTHOCTbD
HMKOJBbHUKOB U MOJIOAE/KU CAXA
KAK JETEPMUHAHT OTCYTCTBUA UHTEPECA K YTEHHIO
HA POJHOM SA3bBIKE

Anrenuna A. Ky3bMuna
HayuHo-uccnenoBarenbckuii MHCTUTYT uTeHHs: HarmonanbHoM OMOAHOTEKH
Pecniy6nmuku Caxa (Skytus), Poccuiickas @enepamus

B cmamue packpvieaemcs cogpemenHoe coCmosiHue Ymenus IUmepamypbl Ha sSIKYNCKOM s3blKe,
PO 3HAHUA U NOHUMAHUS MEKCMOo8, 61a0eHUue POOHbIM SA3bIKOM YV Hapooa caxa. IlIpusedeHvl
pe3yibmamovl COYUONUHSBUCMUYECKO20 UCCIe008AHUL YMEHUsl HA POOHOM SIKVICKOM si3biKe cpeou
WKOJILHUKOB, MOIOO0EJHCU U 83DOCIbIX PECNOHOEHMO8 dxcumeretl 20pooa Axkymcka. Ilonyuennvle Oanubie
CBUOEMEeNbCMBYIOM 0 MOM, YO noopacmarouee NOKoIeHUue UCnblmvleaenm Ooavbuiue mpyoHOCmu 6
NOHUMAHUU C]I08, KOMOpble ewje He OMHOCAMCA K apXausmam U UCMOPUSMAM 8 XYOOHCEeCMBEEHHbIX
mekcmax, a makdce paseonocusmos. Hzoaemcs kpatine mano npoussedeHuti 0jisi NOOPOCMKO8 U
monooedxcu. Poownoil a3k nocmenenno ympauusaem 3HaueHue, ucuezaem e20 @QYHKYUOHANbHAS
Heobxooumocmo 6 cghepe 00pazo6aHus. Y WKOILHUKOS U MOA00EdiCU AKMYAIUIUPYEemCs HexXeamxd
INEKMPOHHLIX KHUS U OMCYMCMEUE COBPEMEHHOU UHMEPEeCHOU IUmepamypul, UHMEPAKMUEHO20
MeOUaKoumenma, NPUIONCeHull, uep, Guibmos. Buisaensemes Heobxooumocmv  pazpabomiu
JIUH2BOKYIbIMYPONOSULECKUX UHMEPAKMUBHBIX KOMMEHMAapues dHYUKIONeoudeckozo gopmama 6
Xy002H#CceCmBeHHbIX U QONbKIOpHbIX mekemax. [lonumanue cnosapuoll oehpunuyuy Ha YypoKax uiu npu
YMEHUU CO 83POCTLIM BO3MONCHO C NOMOWBIO MOJIKOBAHUS YUumenem uiu pooumensamu. J{us s3mozo y
camux pooumereti 00INCHA ObIMb PAZGUMA YUMAMETbCKASL ZPAMOMHOCIb HA AKYMCKOM S3blKe U0
nompebHocmy odpawjenus K nomowu cneyuaiucmos. HMccredoeanue noxazvigaem, umo cpeou
83POCIbIX MAKICE CHUNCAEMCSL YPOBEHb NOHUMAHUS U BOCHPUSIMUSL YMEHUsL HA SIKYNCKOM SI3bIKe.

Knrwoueevie cnoea: a3vlkosas KoMnemeHmMHOCMb, AKYMCKULL A3bIK, TUMepamypd, Hapoo caxd,
pecnonoeHmyl, bubauomexa, umenue, AKymck
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LOW LANGUAGE COMPETENCE
SCHOOLCHILDREN AND YOUTH OF SAKHA
AS A DETERMINANT OF LACK OF INTEREST IN READING
IN NATIVE LANGUAGE

Angelina A. Kuzmina
Institute of Reading at the National Library of the Republic of Sakha (Yakutia),
Russian Federation

The article reveals the current state of reading literature in the Yakut language, the role of
knowledge and understanding of texts, and proficiency in the native language of the Sakha people. The
results of a sociolinguistic study of reading in the native Yakut language among schoolchildren, youth
and adult respondents from residents of the city of Yakutsk are presented. The data obtained indicate
that the younger generation is experiencing great difficulties in understanding words that do not yet
belong to archaisms and historicisms in literary texts, as well as phraseological units. Very few works
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for teenagers and young adults are published. The native language is gradually losing its importance,
its functional necessity in the field of education disappears. Among schoolchildren and young people,
there is an increasing shortage of e-books and a lack of modern interesting literature, interactive media
content, applications, games, and films. The need to develop linguocultural interactive comments in
encyclopedic format in artistic and folklore texts is revealed. Understanding a dictionary definition in
class or when reading with an adult is possible with the help of interpretation by a teacher or parent.
To do this, parents themselves must have a developed reading literacy in the Yakut language, or the
need to seek the help of specialists. The study shows that among adults the level of understanding and
perception of reading in the Yakut language is also decreasing.

Keywords: linguistic competence, Yakut language, literature, Sakha people, respondents,
library, reading, Yakutsk
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1. BBenenue

B nocnennue ronel B Pecy6inke Caxa (SIkyTusi) ocTpo CTOUT BOIIPOC O CHUKEHUH KOJIMYECTBA
JeTe M MOJIOJIBIX JIFOJICH, YMTAIOMINX TIeUYaTHbIC U3AaHUS Ha SKYTCKOM SI3bIKE, B TOM YHUCIIE Ta3€Thl U
)KypHaibl. [IpoOiaemMbl U3ydeHus AETCKOTO M MOJIOJCKHOTO YTCHHs, ONpPEACICHHs] MeCTa KHUTH Ha
POIIHOM SI3BIKE B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE UMEIOT TOCYIaPCTBEHHYIO BaXKHOCTb, BE/Ib C HICUE3HOBEHUEM
A3bIKa U KyJIbTYPBI HUCUE3a€T U caM HapO/I.

B 2021 r. HayuyHo-uccnemoBaTebCKUM WHCTHUTYTOM uTeHHs HarmonanmpHOUW OuUONIHMOTEKH
PC(51) mpoBeseHO MOHUTOPHHIOBOE COLIMOIMHTBUCTHYECKOE HCCIIEIOBAHUE HA TEMY «JleTckoe uTeHne
B PecniyOnuke Caxa (Skytusi)». OOuiee uncio pecroHieHToB — 2516. Onpoc nokasai, 4To «IIOCTOSHHO
YUTAIOT Julb 72 pebenka (2,9 %), KOIMYEeCTBO HEUUTAIOUIUX PECTOHJCHTOB COCTABIISAET OOJbIIe
MOJIOBUHBI ONpoIieHHbIX — 1356 (53,8 %), ouens peako untaet 581 pedeHok (23,1 %) u uHOT 12 YUTAFOT
507 pecniounentos (20,2 %)» [Heyctpoesa u ap., 2021].

Jannbie uccnenoBaHUs OOYCIIOBIMBAIOT HEOOXOIUMOCTH IIEJICHAINIPaBICHHOW pabOThI MO
M3YYEHHUIO COBPEMEHHOT'O COCTOSIHMSI B3aUMOCBSI3U 3HAHUS POJIHOTO (SIKYTCKOTO) sI3bIKa U YTEHUS Ha
HEM, a TaKKe pa3pabdOoTKHU KOMILIEKca MEpP M TPOrPaMM I10 MOBBIIIEHUIO POJIA YTEHUS Ha POJHOM SI3BIKE
CpPEeIIH MOIPACTAIOMIETO TOKOJICHUSI.

Ieab: BBISIBUTH B3aMMOCBS3b 3HAHHUS SKYTCKOTO SI3bIKA INKOJBHUKAMH M MOJIOJEKBIO T.
SkyTcka ¢ mOTpeOHOCTHIO B YTCHUH Ha HEM.

HccnenoBanrem oxBaueHbl 137 pecrioHaeHTOB. ['pymnna MIKOJTFHUKOB M MOJIOACKH BKIIOYAET
71 pecrnioH/ieHTa, U3 HUX MIKOJIBHUKOB OT 11 1o 17 ner — 55 (77,5 %), mononexu ot 18 1o 35 ner — 16
(22,5 %). B ncciieqoBaHuM IPUHSUTA yYaCTHE YUAIIUECs MIKOJ, B KOTOPBIX SAKYTCKHH SI3bIK M3y4aeTCs

TOJIBKO KaK IpEaAMCET.
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Onpoc npoBOaWIICS U CPelIU B3POCIBIX caxas3bluHbIX unTaTesneld HanmonanbHoN OuOIMOTEKH

PC (51). YuacTBoBanu 66 yenosek. Bo3pact pecrionnenToB — ot 36 10 74 ner.

2. UccaenoBanue COIUOJIUHTBHCTHYECKOTO nmopTpeTa YuTaTejasd Ha AKYTCKOM SI3bIKE
O6ma;1 KapTrHa YTCHHA XapaKTCPU3YCT CHMIKCHUE YHCJIa YUTAIOIHNX TEKCTHI Ha AKYTCKOM

s3bike (Puc. 1).

40 I Saronoeok
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Hutaer WHoroa He yuTaet O4eHb penkoHe oTeeTmnn CaywawT
NoOCTOAHHO HMTaeT ayaAnoTEKCTHI

Puc. 1. Pacnipenienienrie 0TBETOB Ha BONPOC « Yumaewiv 1w mul KHUSU, HCYPHATbL,
HOB0CMU HA AKYMCKOM 5A3blKe?»

UnrtaT mocTossHHO Julllb 32,2 % pEecrnoHIEHTOB; WHOTAA yuTaloT — 26,6 %; He uurTaroT —
18,8 %; ouenb penko yutaror — 15,4 %; untaroT no mepe Bo3MoxHoCcTU — 0,7 %; YTeHHeM CUUTAIOT TO,
YTO CIymaroT skyTckue mecHu — 0,7 %; ve orBetniu — 4,9 %; cnymator ayauorekctsl — 0,7 %.

[To »xaHpOBOMY MIPHU3HAKY PECTIOHACHTHI PEAIOYUTAIOT YATATh HA SKYTCKOM SI3BIKE: PACCKa3bI
— 50,0 %, cka3ku — 41,2 %, ¢onsknop — 28,7 %, npukmouenus — 19,1 %, komukcs — 6,6 %, GpaHTIZN
— 5,9 %, mauru — 5,9 %, npyroe — 12,5 %. B npyroe Bxomsat: onoHxo (3moc), abaahsutaax (xoppop,
CTPAIITWIIKH ), Ta3€THhI, )KYPHAJIBI, YHITHKIIOTICIHH.

B xo11e ncciienoBanus ¢ 1ENbI0 BBISSBUTH IPUYHHBI OTCYTCTBUS HHTEPECa K YTEHHIO Ha POJTHOM
SI3BIKE Y IETEH U MOAPOCTKOB OB 3a/1aH BOTIPOC: « ECiu He uumaeuib Ha SKymMCcKoOM s3blKe U1l Yumaeuls
oyeHb pedxo, Hanuwu — novemy?». OTBETHI PECITOHICHTOB NPEICTABISICTCS BO3MOXHBIM 00 TUHUTH
B TPYTIIIBL

1. HemoHATHBI ClIOBA, B CBSI3U C YEM BO3HUKAIOT TPYAHOCTH B IOHUMAHUU TEKCTa. DTOT (hakT
CBUJIETEILCTBYET O COKpAIICHUU (PYHKIIMOHUPOBAHUS SKYTCKOTO SI3bIKA: «MHOT'O HE3HAKOMBIX CIIOBY;

«HE COBCEM IMOHMMAI0 TCKCThI HA AKYTCKOM S3BIKE»; «KMHOTAd HC MOT'Y ITIOHATH HCKOTOPLIC CJIOBA»; «HE
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MOTY HOHSTh HEKOTOPBIE CJIOBA, TOKA HE MPOU3HECY BCIYX»; «HE OYEHb MOHUMAKO CJIOKHBIE CIOBA»;
«TIO-PYCCKHU OBICTPEE»; YTCHHUE HA TKYTCKOM SI3BIKE CIIOKHEE, UeM Ha PyCCKOM; YEIOBEK OTBBIKAET OT
SKYTCKOTO $13bIKa, KOTJ]a BCE HA PYCCKOMY, «JICHDBY.

2. HexBaTtka BpeMeHHU, dpe3MepHasi yueOHas 3arpyKeHHOCTb: «HE XBAaTaeT BPEMEHW»; «HET
CBOOOHOTO BPEMEHH H3-32 BTOPOU CMEHBI B IIKOJIE.

3. OTCyTCTBHE WM HEXBAaTKa WHTEPECHBIX COBPEMEHHBIX KHUI Ha SKYTCKOM SI3bIKE: «MHE
HEUHTEPECHBI KHUTH Ha SIKYTCKOM SI3bIKE, OHHM CJIMILIKOM CKYYHBIE»; «HEMHTEPECHO U CIIOXKHOY»; «HE
MOMAJAIOTCs SAKYTCKHE MPOM3BEIICHUS; «OTBBIKJIA, MOTOMY 4YTO WMH(MOpMAIMs Be3Je Ha PYCCKOMY;
«OYEHb MEJICHHBIM MHTEPHET, JI0Ma KHHUI HET»; «CIIyLIal0 B OCHOBHOM JJICKTPOHHBIE KHUTH, a Ha
SKYTCKOM €Ille HE BCTpeyasa 3JIEKTPOHHBIX ayAUOKHUD.

4. He mpuBHUTa C paHHETO JIETCTBA JIIOOOBb K YTEHUIO, B UTOTE TJI0Xasi YCIIEBAEMOCTh B IIIKOJIE,
B IIEJIOM IMIOTEps HMHTEpeca K Y4YCOHOW MACATENBHOCTU: «HE JIIOOJI0 YUTaTh»; «HE XO04y, HET
HEOOXOIUMOCTIY; «s HE JIFOOJII0 YUTaTh BOOOIIE U HA PYCCKOM TOXE».

OTBETHI B3pOCIBIX PECIIOHJEHTOB MOKHO YCIIOBHO CIPYyIIIUPOBATh!

1. Yka3bIBalOT Ha OTCYTCTBUE B JICTOMPOU3BOICTBE MPUMEHEHHS SIKYTCKOTO SI3bIKa U HEXBATKY
WH()OPMAITMOHHBIX U MHBIX IO3HABATEIHHOTO KOHTEHTA B CETH HHTEPHET: «OOJIBITUHCTBO HH(OpMAIUn
JTAETCsI Ha PYCCKOM SI3bIKE»; «BEK MHTEPHETA, U TaM TOJIBKO IMO-PYCCKHU WU TIO-aHTIIMHCKNY; «Ha paboTe
MUIIEM MO-PYCCKH; HAUMHACIID TyMaTh MO-PYCCKI»; «HE TaK MHOT'O CalTOB, HE CO3JaHa Cpelia»; «BCE
MHTEPECYIOLIEE MEHS HAITMCAHO HA PyCCKOMY.

2. OT™MeyYaroT MIoXylo paboTy MOUTHI: «ECIH MOKYIHalo ra3eTy, TO YUTaro, HET TaK HET; eClu
MOANKUCATBCS Ha IMOYTE, MHOTHE IOJIUCKH TEPSIOTCS B MOYTOBOM SIIUKE, WIM K€ HE MPUHOCAT
MOYTATBOHBDY; «MEIIAIOT OBITOBBIE TIPOOIEMBI, BDEMEHH HE XBaTaCT».

3. TpyaHocT B TMOHMMAaHHUM CJOB Ha SKYTCKOM SI3bIKE€ TaK XK€, KaKk U y MOJIOJCKH H
IIKOJIbHUKOB: «HE TIOHMMAlO CMBICI HEKOTOPBIX CJIOB»; «IOTOMY YTO OOJBIIMHCTBO CJIOB MHE
HEIMOHSTHBI, XOTS 1 CBOOOJHO FOBOPIO MO-SIKyTCKI», «MHE JaKe KaXeTcsl, YTO PYCCKUM SI3bIK OJIKe,
YeM SIKYTCKHI; IOTOMY UYTO HET MHTEPECHBIX KHUT WJIM UHOT/IA HE IO KOHIIA TOHUMAK0 CMBICID».

Kaxk mokazai onpoc cpenu AeTeil 1 MOJIOIeKH, OJHOU U3 MPOOIIEM MOAPACTAIONIETO MOKOJICHUS
SIBJISICTCS] HETIOHMMAHHUE SI3bIKA U OTUYXKICHUE OT KJIACCHUECKOU SIKYTCKOM TuTepaTyphl. Takoe sBiIeHHE
Habmonaercss mo Poccun B nenom: «CoBpeMEHHBIH IIKOJMBHUK B CPAaBHEHHHU CO IIKOJIHHHUKOM
MPEIIIECTBYIOMUX JECATUICTUH — 3TO HE TONBKO PEOEHOK APYroil 3MoxXu, 3TO 4acTo ‘“‘mpyras’
SI3IKOBAsl JIUYHOCTD, JIEKCUKOH KOTOPOM OTIMYAETCsl, © MHOT/A 3HAYUTENIbHO, OT JIGKCUKOHA JaKe
nokosieHust ero poauteneid. Kpyr urenust nereit 8—12 jer Bce daiie OrpaHUYMBACTCS IIKOJIBHOU

POTPaMMOii, a 3apO’KIAIOMIASCS B TOM BO3pacTe IU(pOBasi 3aBUCUMOCTD JIEJIAeT Jy4IIne 00pa3Ibl
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PYCCKOHM JETCKON JTUTEpaTyphl Bce MEHee HY)XHBIMH M Bce Oosee HemoHsATHRIMUY [CepreeBa, 2020,
c. 152].

Jnist uccnenoBaHus MIOHUMAaHUSI KOHTEKCTa M CJIOB, CIIOBOCOUETAHUN HA SIKYTCKOM SI3BIKE B XO/1€
Olpoca PECIOHJIEHTaM OBUTH TPEUIOKEHBI HECKOJIBKO pa3HBIX MPEUIOKEHUH W3 IMPOW3BEICHHN
akyTckux nucareneil. E.B. Cepreea mpemmiaraer Tpu crnocoda KOMMEHTHUPOBAHUS HCTOPU3MOB U
apxam3MoB: «l. KoHTeKCTyanbHO-COMIEpKaTENbHBIN — OOBSICHEHHE 3HAU€HHUs CJIOBa Ha OCHOBE
KOHTEKcTa. 2. MopdeMHO-c10BO0Opa3oBaTeNbHBIN — ONpeesIeHNe CEMAaHTUKHU JIKCUYECKOH €TMHUILIBI
Ha OCHOBE 3HAYEHUS COCTaBIIONMX ero Mopdem. 3. COOCTBEHHO Ne(PUHUIIMOHHBINA — IPEICTABICHHIE
JEKCUKOrpauyecKkoro, 0ObIYHO YIPOIIEHHOIO TOJIKOBAaHUS KOMMEHTAaTOpOM-crienuaiuctom» [Tam
xe: 153].

CrnoBa st 0OBSCHEHUS BBIICTICHBI KUPHBIM MIPUDTOM: XOMYpax anuvimmarn 6apoax ovicap
‘ene BBITJISABIBaEeT U3 cyrpoda’ (M. [danuioB). B3pociabie pecOHIEHTHI 3THU CJIOBA OOBSICHIIA KaK
«paHee BBIMABIINN CHET, CIETKa», «U3 3aMeP3ILEero CHera BUIHO elie-eley, «U3-10/1 HajeIu MaJeHbKO
BBITTISIIBIBACTY) «M3-TIOJ] CHETa BHUJIHO», «CHET C BOJOW MaJeHBKO», «4TO-TO W3-TIOJ HHes (CHera)
TopuuT». [lOSICHEHUSI YYAIIUXCS: «BBICYHYIICS», «YTO-TO OTKYJa-TO 3aMETHO (M3-TION)», «IajKa
JEKUT», «U3-TI0J] YEro-TO BBIMJISABIBAET YTO-TO IUIOXOE», «BEPXYyIIKa CHEra M YTO-TO», «HET
MIPEITOJIOKEHUI», «elie BUJIEH U3-TI0J] JUCTBB», «CHET, HO HEMHOXKKO», «IIpaBja Mo0exaaeT JI0XKbY,
«UTO-TO TaM», «IMa, TJ€ KUBYT KUBOTHBIE, YaCTh )KUBOTHOTOY», «HE MOHUMAIO», «HU3 YETO-TO BUIHBI
canorm». Yuauyecsi OObSCHAIOT 3HAYEHUS CIIOB, OMMPAsCh Ha IJIaroj, HO MEHEEe TOYHO U Jaxke
OMMO0YHO; B OCHOBHOM CMBICIT TIPEIJIOKEHHUS, O YeM KOHKPETHO TOBOPUTCS] — HE TTIOHUMAIOT; CMBICIT
BBIPAKEHUS «4TO-TO M3-TIO]] YUETO-TO BBITJISABIBAETY CTAHOBUTCS MOHSITEH OJlarofaps ynoTpeOIeHHIo B
MUKPOKOHTEKCTE TJlaroia fsteap. TouyHOE TOHMMAaHUE CIIOBApHON NeDUHUIIMU HA ypOKax WU MPHU
YTEHUH CO B3POCIBIM JOCTHTACTCS MOCPEICTBOM TOJIKOBAHUS YIUTEIEM W POJUTEISIMHU.

CnoBo xannap («KoXaHas CyMKa») B MpPENJIOKEHUU KYPAaAHAX XARRAPLIZAP AMblH CYPYK
yknymmap (‘B €ro MmycTyr KOXKaHYI0 CYMKY MOJouiu apyroe mucbMo’) (A.C. ITymkuH) B3pocapiMu
YUTATESIMU TOSICHEHO: «IIKATYyJKa, «CyMKa», «B TYCTYI0 KOpPOOKY, CYHIYyK, JpPYroe MHUCHMO
noJoXuINY. [losSCHEHN ydyamuxcs MOKa3bIBAlOT, YTO ATO CJIOBO MM HE3HAKOMO M OHH OTBETHIIH,
OMMpasiCh Ha 3HAKOMBIE CJIOBA, 00Jiee aKTUBHO MCIIOJIb3YEMbIE B PEUM: CYPYK ‘TIMCBMO’ U YKnymmap
‘TIOJIOKUIIN: «HE 3HAI0», «IOYTOBBIM SIIUK», «IIOCYNIa», «KOHBEPT», «MECTO», «HE CIbIIIAaay,
«KapMaH», «BBIIBMKHOU SIIIUK CTOJA», «3TO UTPay, «IbIpKay. MccnenoBareny BbIICISIOT B KaUeCTBE
HauboJIee BEPHOTO CIIO0C00a UCTOJIKOBAHUS arHOHUMOB KOHTEKCTYaTbHO-COIEPKATENBHBIN, TOCKOIBKY
«MMEHHO KOHTEKCT Yallle BCEr0 IIOMOTaeT HauYMHAIOIIEMY YUTATEN0 ONPEIEIUTh 3HAaUEHHE CII0Ba, HE

BXOJs1ero B ero tesaypyc» [Cepreesa, 2020: 161].
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Jlexcema anna ‘oBpar; sima, ppITBUHA’ B NPEUVIOKEHUU annamman yy 6ahan apanaw, oJ7100H
AHHbAH, YIUOUH OpeH K30ucmum ‘HaOpaB BOABl M YCTAaHOBUB IIECT C KPIOKOM [UIs YailHHWKa, OH
BCKUIIATUI BoJy U mpurotoBmi 4ail’ (CyopyH OMOJIJIOOH) BBI3BIBACT CIEAYIONIME aCCOLMALUU Y
PECTIOH/ICHTOB-IIKOJIBHUKOB: «00YKay, «THUMA KOJOJIA», «U3 PEKM», «U3 KaHABBD», «03E€pPHAs BOAAY,
«KaHaBa», KHU3MEHHOCTb, TJIe CKAaIUTUBACTCS BOJIa», «BUIUMO, C TPOTOYHOM BOJIbI», «0ajKa ¢ pydbem»,
«H3 OTKPBITOM MECTHOCTH, TJe TeueT pydel», «U3 cela NPHUBE3NIU BOIY», «THUMA PACIIUPUTH.
B3pocnbie untaTenu manu Gosiee TOYHBIH MEpPEBOJ MPEUIOKEHUs: «HAOpaB BOJABI M3 PACIICIHHBI,
MIPUHEC U Pa3Ker KOCTEP, BCKUTISTII BOIY JUIS Yash», KKOJIOICID, «UYEPIHYB CHU3Y BOJIBI, JOHECS, Yal
3aBapui», «C 00pBIBA MIPUHEC BOAY, Pa3Ker KOCTEP, MOCTABUII Yail».

N3 xonrekcra ononxo K. Opocuna «Hwypryn bootyp Crpemurensuslil» cioBa k3hum
(MpUBO3MMBIN MM TPUCHUIAEMBIH KOMY-THOO0 HEOOJIBIION MOAAPOK, FOCTHHEI], B CTApUHY OOBIYHO
npoayKThl, nuiia); Tyhyars (craHoBuie, MecTo IS MpOBEACHUs 00psijia K Ooram aiibibl), ajaac
(urcTO€ TMOJIE WIIM JIyT, OKPY>KEHHOE JIeCOM), chihbIbl (paBHHHA); apapac (KEITHIA LBET) KIMum
KONUUHU MINIIXMIHI, YOHOPO UyoMns casa Oupur oanai myhyneswu mypyaypoa, anaac cuihvivl
ovthasahvin capa apapac yauvlpvl AHHLAH KUUPOUHHIP «YCTPOUTH IMUPOKOE H300MIIME, YTOO
YCTAaHOBUTH 0€3MEPHO OOMIIBLHOE TIOCIOJT?, CIOBHO OOIIMPHOE TIIyOOKOE YJIOBO. MU YTOO BTHIKATH
(kpyrom) 3eseHble Oepe3Ku-uduUp BEITUUUHOM ¢ TOJIOBUHY NoJstHbI-anaac)» [Hiopryn, 1947: 77].

[TosicHeHUs B3pOCIIBIX BapbUPYIOTCS OT CPEIHEr0 YPOBHS 0 HU3KOTO; TaK, HEKOTOPbIE OTBETHI
MOKa3bIBAIOT, YTO W B3POCIbIE HE MOHUMAIOT KOHTEKCT OJIOHXO M JAal0T COBEPIICHHO OIIMOOYHBIC
pa3bSICHEHUS: «J1ap, MECTO 00psiIa, TOJIsTHA, MOJIOAast Oepe3ay, «IOIapoK», «IIaraTh, MOJISTHA, MOJIOBIE
pacTeHUs», «MECTO, TJie MPOBOAUTCS BICHIAX», «MOJAPOK, JOJHUHA, KEIThI OTPOCTOK», «yTOIIEHHUE,
Npa3IHUK, OOJNbIIAs MOJISTHA, YKEJITasi BETBbY, «OJAPOK, IJIONIA/IKa, MECTHOCTb, MOJSHA, [[BETOYHAS
JKeNnTasi TMOJISTHA», «TOCTHUHIIBI, TOJITHKA, MECTO, Oepe3Kd MaleHbKHE», «TOCTHHIIAMHU 3aracasch,
OOJIBIITYIO TUTOMIA/Ib pPa3BHBasi, MOJIOBHHY JIyra 3acaiB KEITOW IOpPOCIbI0 Oepes3», «B IMomapKax
OTBETHBII JKECT OYEHb Ba)X€H, B HEM €CTh CMBICI», «Iap, NIBOpP, OONBIION pa3Mep, KeNThli»,
«OTOpO’KEHHasi MECTHOCTb, MECTO JJISl COBEPIICHUS 00psa, JyT, apapac 4Yaqblp, BO3MOXHO, A/1ebIC,
dopma 00Opsia», «rocTUHEN, HO B JAHHOM CIly4yae, BHUIMMO, WCIOJB3YETCS Jpyras KOHHOTAIIWS.
Tyhynes — 31ech, BEpOSTHO, IMEETCS B BULY TITyOOKasi O0JbIas vama anaca. Araac covlhvivl — pOBHBIN
JyT anaca. Apapac 4yayblp — UIUHP C KENTHIMH JIUCThIMUY», «COOPHIIE, MECTO AJisi cOopa JIOACH, Ty,
MOJIe», «TOCTUHIIBIY. B 3TOM ciyuae, BO3MOXKHO, TyCcTasi MATKas TpaBa, U300UITUe MPUPOIBI, MECTO IS
NPOBE/ICHUS bIChlaxa. Anaac cvihvlbl — OTKPHITAs MIHUPOKAsi MECTHOCTh B Talre C 03€pOM B CEepelIuHE.
Aparac uauebip-uduup — «MoJOAble OEPe3KH», «TOCTHHIIBI, TOJISTHA, YYaCTOK, MOJIOJbIE Oepes3nh»,
«yTOIICHHE, MECTO Mpa3qHHKA, [0JIe, 31aHHe, KENThI». YUaluMcs 4acTh CJIOB U3 OJIOHXO 3HAKOMa,

HO CMBICII B OCHOBHOM HCHOHATCH: «3aTPYyAHAOCH), KIIPOCTPAHCTBO, YaCTh ajlaaca (HOJ'IH))), «CTPOKU
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U3 OJIOHXO», «IPOBECTU bIChlaX», «IpPUIJAlIEHHEe K OOraTtoi »XH3HW», «IIE€PBOE CIOBO — IOJAPOK,
BTOPOE — JIBOP, MOABOPbE, YIHUIIA, TPEThE — POJHAS 3eMJIs, YETBEPTOE — HE 3HAIO», «XOPOBOJ, MOJIsSHA,
MaJICHbKUE JIEPEBBSY, «HET IMPEIII0I0KEHNN», «MATPac, MECTO, MOJITHA», KTPYAHO MIOHATHY», KKOBPUK,
cToiifuIle, MMpOKas MOJsSHA, MOXKEITEBIIMM OEpe3HsIK», «UeJOBEeKa YBaXKaTh», «Jap, JOM, Jauya,
YTOILLEHHUE», «KENThIH, OCTalbHbIE HE 3HAIO», «K2huu — NOJAPOK anaac cvihvibl — NOJSHA, apapac —
JKEINTHIN, Yaublp — 3eMJI», KTOCTHHIIBI, KAKOE-TO MECTO, KAKOEe-TO I0JI€, YTO-TO JKEITOE», «IOJApOK,
NPUX0XKast, COPHAKU ajlaaca, >KEJIThI», «00JblIas KOIMHA CeHa, MECTO IMpa3JHUKA bIChIaX, OOJbIIast
PaBHHMHAY, «I101aPOK, MECTO, ITHLIAY.

Crenyromum 3a7iaHueM ObUIO MOSICHEHNE 3HaYeHus (hpa3eosoru3smMa mymcys 0yasasa commop
— OTKa3bIBaThCsI OT COJESIHHOTO, OTIHPAThCS, OTPULIATH JaXke OUeBUAHOE (OYKBaJIbHO — ‘BBITHPAET CBOM
KIIIOB O KOUKY’). B3pocibie pecrioHAEHTHI MOSCHUIM CIEAYIOLUIMM 00pa30M: «OTHEKUBAETCSD, «BPYHY,
«OTKa3bIBAaeTCsl, HE NpPU3HAETCA», «ocTajcsi HU ¢ uyem». LIKoapbHUKK (pa3eosoru3M HOHUMAIOT
OyKBaJIbHO JIMOO aCCOLMUPYIOT C Pa3IUYHBIMM YEJIOBEUYECKUMH SMOLUSAMU M OTPHULATEIbHBIMU
KayecTBaMH, HO MOHUMAIOT U OMNPEACISAIOT (Ppa3eosoru3M HENpPaBUIBHO: «PALYyeTCs», «HE YyCIem»,
«paHHSAA MTAIIKa», «3apaHee JTOBOJIBHBIIY», «HACINCS, TPUOOOIPUIICS, «OOMaHBIBACTY, «KaK OyITO HE
3HAeT, HE B Kypce JAei», «OMO3JaBIIUI, «YEIOBEK, BEYHO NPUOETHSIOIUICI», «HET YCIIEXOBY,
«JI0Ta/IBIBAETCS», «JICHUTCS», «IIOJTU3BIBACTCSY, «4TO-TO JOJTO TOBOPUTY, «HE BEIIAl HOCH.

Kak mnokasbiBatoT HaOmoJaeHHUs, (pa3eosioTu3Mbl OKa3aJuCh Uil PECHOHICHTOB Oolee
CJIOHBIMU JJI1 HCTOJIKOBAHUS, YEM OT/I€IIbHBIE CII0OBA, BOCIIPUATHE JIEKCUUECKOM €IMHUIBI HCKAKEHO
IIKOJIbHUKAMH MO MPUYMHE HEYTEHHs] KHUI Ha SKYTCKOM si3bike. Bce HemoHsTHBIE cioBa TpeOyroT
JIMHTBUCTUYECKOIO KOMMEHTapus JUIsl JeTed, T.e. yBeJIMYeHUs o0beMa Te3aypyca B y4yeOHHKax IO
AKYTCKOMY JINTEPATYpPHOMY UTEHHIO. Tak Kak HEIOHMMaHKWE 3HAYE€HHUs CJIOB BEJIET K OTUYXKIECHUIO, BO
B3pPOCJIOM BO3pPAcCTe K YTEHUIO HEMOHATHBIX TEKCTOB, XOTh M HA POJAHOM SI3bIKE, OHU BPS/JI JIU BEPHYTCS.

Psan JIEKCUYECKUX €IMHHII HYKJIaeTCst B pa3BepHYTHIX neUHUIUSIX
JIMHTBOSHIMKIIONEINYECKOTO IUIaHA B HHTEpakTHBHOM ¢Qopme. O TakoM KOMMEHTHPOBAaHUH
XYJOKECTBEHHOTO TEeKCTa B HanuoHanpHOW Mmikoie II.A. MaxmynoB nuiIer cieayrouiee:
«...B mponecce 3aMeIEHHOTO YTEHMS “NOJI TUHIBUCTUYECKUM MMKPOCKONOM™ YHUTATENIb-IIKOJIBHUK
oOpalllaeT BHHMaHuE€ Ha €AMHMUIIBI, CTPYKTYPHBIE 3JIEMEHTHI, 3aKOHOMEPHOCTH XYIO0>KECTBEHHOTO
TEKCTa. OTO CONPOBOXKIAETCS CTPEMJICHUEM IIOHATh M OCMBICIUTH CIIOBECHO-XYI0’KECTBEHHYIO
CHUCTEMY, YTO MpOSBIsIETCS B 0ojee MIM MEHEe I'pPaMOTHOM aHAJIM3€ XYJOXECTBEHHOI'O TEKCTa.
CcdhopmupoBaHHbIE IPEACTABICHUS U OLICHKH JIEMEHTOB CTPYKTYPBI U COJIEPIKAaHHsI TEKCTa CTAHOBSATCS
OCHOBOM IIEJIOCTHOTO KOMMEHTapHs TEKcTa IpousBeneHusa. Takum oOpasom, ydeOHas paboTa
crocoOCTBYeT (OPMHUPOBAHHUIO M Pa3BUTHIO HABBIKOB M YMEHMH TIPaMOTHOTO YWTaTes,

COBEPIICHCTBOBAHUIO YUTATEILCKUX CIOCOOHOCTE» [Maxmynos, 1992: 45, 46].
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AHaM3 OKa3bIBaCT, YTO OOJIbINAS YaCTh COBPEMEHHOM JIETCKOH ¥ IMOAPOCTKOBOM JIMTEPATYPhI
Ha SIKyTCKOM $3bIKE, BBIIIEAINICH 3a TOCIETHUE TOJbI, MPEICTaBiIseT co00il COOPHUKU CTHXOB,
SHIMKJIONEANH AJIs JIOIIKOJbHUKOB U IIKOJbHUKOB MJIAJALIEro 3BeHa. Paccka3oB M JIpyrux >KaHpOB
IIPOM3BENECHUN ISl TOJPOCTKOB U MOJOJSXKH HM3JaeTcs KpailHe mano. He xBaTtaer yiurTeparypbl o
CETOAHSAIIHUX TeposiX, pacckazoB O MpobiieMax POBECHUKOB, ()IHTE3UW M (PAHTACTUKU HA SIKYTCKOM
a3bIke. Bo BpeMsi mpoBesieHHsI KPYIJIbIX CTOJIOB, Ha KOH(EPEHLHUSAX O COCTOSIHUU JIMTepaTypbl JUIs
MOJPACTAOIIET 0 TOKOJICHUS 03ByUHBaeTCs MpodiieMa, TpeOyroliast perieHus: CTOUT JIH JUTSI MOJIOACHKH,
KOTOpasi UMEEeT HU3KUN ypOBEHb BJIAJICHUS POJHBIM SI3bIKOM, M3/1aBaTh KHUIM, YYEOHUKH ¢ Ooraroii
JIEKCUKOH, YCIOXKHEHHbIE (pa3eojoru3MaMu, CpeiCTBaMH BbIpazuTelbHOCTH. Wu ke criemayer Bcé
yIpoLIaTh U CO3aBaTh yUeOHUKHU 00JIEr4eHHOIO YPOBHSI.

Kak wu3BecTHO, B poccHHCKHMX OHOIMOTEKax «B IMOCIEAHEE JecsATHieTHe npobiema
KOMIUIEKTOBaHUS KpaiiHe o0ocTpuiiack. COXpaHsSeTcs HEPaBHOMEPHOCTb B PAaCIpPEIEICHUN KHUKHBIX
pPECYpCOB, IPUUYEM 3a4acTyl0 M0 Mepe yaajeHHs OT LeHTpalbHOM Poccum kaHanbl pacnpocTpaHEeHUs
JeHCTBYIOT Bce Xyxke. Bmecre ¢ TeM moTpeOHOCTH IMIKOJIBHMKOB B HOBOM, akTyalbHOM JIMTepaType
PE3KO BO3POCIM, YTO CBSA3aHO HE TOJIBKO C M3MEHEHUSIMH B UYTEHUM, HO U C INPOJOJIKAIOLIEHCS
pedopmoit mkoasy [YyauHosa, 2007: 141].

OtBetbl Ha Bompoc «Kakoti s3vik Bl cuumaeme poOonwvim?» pacnpeneluiInuch CIETYOIIIM
0o0pa3oM: sA3BIK caxa cuuTaloT poaHbIM 88,8 %, pycckuit — 5,6 %, sxyrckuil u pycckuit — 1,4 %, He
otBeTin — 4,2 %.

OtBeThl Ha 3aaHue « OyeHume cmenens 61a0enus Bamu axymekum sa361kom» IPEICTaBIECHbI B
Taomuue 1.

Tabmumna 1

OTBeThI HA 3a]aHHE «Ouenume cmenens e1a0enus Bamu AKYyMCKUM A3bIKOM))

OTtBeThbI %
Yuraro, HO TOBOPIO U MHUILY C 3aTPyIHEHUSAMU 71,3
Yuraro, nuiry 1 cBOOOIHO TOBOPIO 10,5
[TonnMmaro, HO HE TOBOPIO U HE TTHUIITY 8,4

He 3Haro AKyTCKMi A3BIK 2,8

['oBOpto cBOOOHO, HO YNTAIO U MHIITY C 3aTPYIHEHUSIMH 1,4
["oBOpIO CBOOOHO, HO YUTAO U MUY C 3aTPyIHECHUSIMH 0,7
I'oBopio, nuIty ¢ 3aTpyJHEHUSIMU 0,7

He orBetninun 4.2

Bcero 100
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[TomgaBnsromee OGonbmMHCTBO pecnoHAeHTOB (71,3%), olleHMBasi CBOIO CTENEHb BIIAJCHUS
SKYTCKUM SI3bIKOM, II0JIaratoT, YTO OHU XOPOIIO YUTAIOT Ha SKyTCKOM s3blke. HaumeHnsbiuas moss
pecnionnieHToB (0,7%) BBISIBIIEHA B IMO3ULUAX «TOBOPIO, MHILY C 3aTPyJHEHUSMU» M «TOBOPIO
CBOOOJHO, HO YMTAIO U MUILY C 3aTPYAHEHUAMUY.

OtBetsl Ha Bompoc «Kakumu sAzvikamu Bam Ovl xomenocv 6nademv 6 nepgylo ouepeos?»
CBUJIETEJIBCTBYIOT, YTO JIMAMPYIOLUIUMH, HAPSAY C SKYTCKUM S3BIKOM UM MECTHBIMH O(HIHATbHBIMU
S3bIKAMH KOPEHHBIX HAPOJOB PECITyONIUKH, SBISIOTCS aHIIIMUCKUN 1 pycckuil s3biku (Puc 2). Takxke
PECTIOHJIEHTHI XOTeNU OBl BIAJETh SITOHCKUM, KOPEHCKUM, (ppaHIly3CKUM, KHTAHCKUM, HEMEIKUM,

HUTAJIBbAHCKHUM, Ka3aXCKHUM A3bIKAMU.

® pycckwia

@ AKYTCKIA
IBEHCKMIA

@ oKarupckmin

@ sBeHKMACKWR

@ aHranicrunin

® npyroe

Puc. 2. Pacupenenenue oTBeToB Ha Bonpoc «Kaxumu azvikamu Bam 61 xomenocs enadems
6 nepa8yro ouepednv? »

Bocnpustie 3THUYECKOW MISHTHYHOCTH BBISBICHO Yepe3 aHAIM3 OTBETOB PECIIOHCHTOB Ha
Bonpoc «Ymo poonum Bac c¢ nwodvmu eawell Hayuounanviocmu?y». OCHOBHBIMH KOMIIOHEHTaMHU
STHHUYECKOTO CAMOCO3HAHUS CTaJH: poIHOM s13bIK — 84,8 %; Tpaauumu u oobryau — 73,9 %; kynbpTypa —
73,2 %; ponnast 3emuis — 75,4 %; tpanunmonnslie 3ausaTus — 46,4 %; ucropudeckoe npormwioe — 42,0 %;
pemurus — 25,4 %; o0mas rocyrapcTBeHHOCTE — 35,5 %.

SI3bIKOM BHYTpUCEMEHHOr0 OOIEHUs PECHOHJEHTHl Ha3Balu: SKYTCKHM s3Ik — 60,1%;
CMEIIAHHBIN C PYCCKUM SIKYTCKHMH A3bIK — 23,8%; pycckuil — 11,2%; pycckuii, anrimiickuii — 0,7%; He
otBeTin — 4,2%.

[To MHEHUIO B3pOCIBIX PECTIOHACHTOB, TPUUMHAMU HU3KOTO BIAICHUS SIKYTCKUM SI3bIKOM Cpein
JKuTeneH r. SIKyTcka SBISIFOTCS: a) ¢1a00 BhIpa)KeHHAsi 3aMHTEPECOBAHHOCTh POJAUTENEH BO BIIaJICHUU
JIETHMH POJTHBIM S3BIKOM, HECMOTpPSI HA TO, YTO OOJBIIMHCTBO PECHOHJEHTOB CUMTAIOT SIKYTCKUI
SI3BIKOM BHYTPHUCEMEHHOT0 OOmeHus: («BCE HAYMHACTCS B CEMBE», «CCIM DPOIUTEIN TOBOPAT Ha

PYCCKOM, TO U peOCHOK, CKOpee BCero, Oy/IeT TOBOPUTh HAa PYCCKOM», KHAMEPEHHOE 00y4eHHE aeTei
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TOJIBKO PYCCKOMY SI3BIKY», «OTCYTCTBHE KMBOI'O OOILIEHUs HA SIKYTCKOM SI3bIKE B CEMbEY); 0) «penkoe
UCIIOJIb30BaHUE SIKYTCKOTO S3bIKa B COLMyME («cOOpaHMs, MEpONPUSATHs NMPOBOAITCS HA PYCCKOM
A3BIKEY, «O(PULIHANBHBIE TOKYMEHTBI COCTABIISIFOTCSA Ha PYCCKOM SI3BIKE», «BCE 3aKOHBI TPUHUMAIOTCS
Ha PYCCKOM $3bIKE»); B) HEJOCTATOUHOE KOJIMYECTBO IIKOJI U JETCKUX CaJI0B C U3YUEHHEM SIKYTCKOTO
A3bIKa; I') HECOBEPIIEHCTBO I'OCYIapCTBEHHOM MOJUTUKHM B OTHOLIEHHUHU SIKYTCKOIO fA3bIKa («3aKOH O
POIHOM  SI3BIKE HE YCOBEPIUEHCTBOBAH», «IOCYJapCTBO IIOCTABUJIO SA3BIK B  IIOJIOKEHHE
HEHCIIONIb3YEMOT0»); 1) OTCYTCTBHE MH(POPMALIUU Ha SIKYTCKOM si3bike B CMU, nnTepHere («BIUSHHE
MHTEPHET-PECYPCOB U TAKETOB B MIIAJIILIEM BO3PACTE»; «MAJIO TeJernepenad A AeTed Ha SKyTCKOM
A3bIKE», «MHOIO TaJKETOB, TIJ€ KOHTEHT B OCHOBHOM Ha PYCCKOM S3bIKE», «OTCYTCTBHUE
pa3BiIeKaTENbHbIX, IO3HABATEIbHBIX MNPHIOKEHUH, Youtube-kaHAJIOB Ha SKYTCKOM S3bIKE»); €)
HEZ0CTaTOYHOCTh YTEHHUS Ha SIKYTCKOM SI3bIKE («HE YUTAIOT KHUTH U )KypPHAJIbl HAa IKYTCKOM SI3bIKE).

OTBeThl MIKOJBHUKOB M MOJIOJICKM Ha MOCTABJICHHBIN BOIPOC MPEICTABISAETCS BO3MOKHBIM
CTPYIIIUPOBATh CIEIYIOIUM 00pa3oM: a) HEJOCTATOYHOCTh OOLIEHUS Ha SIKYTCKOM SI3bIKE WJIM XKeE €ro
OTCYTCTBUE B CEMbe€ («JOMa rOBOPHM Ha PYCCKOM»); 0) peikoe ynoTpeOsieHHe SKyTCKOIO si3blKa B
colnyMe («BBIMUPAIOLIUH SI3bIK», «HE 0CO00 BXOJUT B 5KU3Hb JIIOJEN», «BCE, YTO €CTh HBIHEILIHEE — Ha
PYCCKOMY; B) OTCYTCTBHE SIKyTCKOTO 5I3bIKa B MHTEPHETE, rajuketax («B TeneoHe, MHTEPHETE HET UTP
Ha SIKYTCKOM SI3bIKE»).

OtBeuass Ha Bompoc «Kak Bei cuumaeme, umo HydCHO NpeOnpuUHAMb, YMOOLL COXPAHUMb
AKYMCKUL A3bIK?», B3POCIBIE PECIOHAEHTHI, MPEKAE BCET0, NOAUYEPKUBAIOT POJIb CEMbH M HIKOJIBL:
«pa3roBapuBaTh JI0Ma TOJILKO Ha POJHOM SI3BIKE», «UUTATh IETAM (POJIbKIOPHBIE MPOU3BEACHUSY, «B
CeMbE POJMTENH JIOJDKHBI KOHTPOJMPOBATh IMPOCMOTP JEThbMH HHTEpHeTa, Youtube-kananos,
BBIOpUpaTh Tepefayd U MyJIbTQHIBMBI, KOHTEHTAa Ha SKYTCKOM S3bIKE»; «HEKOTOpPbIE YPOKH:
MaTeMaTHKa, OKpy>Karomii Mup (Ononorus u reorpadusi) T0JKHBI TPOBOIUTHCS Ha TKYTCKOM SI3BIKEY;
«4TOOBI Ha SIKyTCKOM $I3bIKE€ OBLIIO MHOTO IIKOJI, B3POC/bIE YUMIIA CBOUX JIETEH UUTATh»; «IIOBBICUTD
YPOBEHb 3HAHUS POJUTESIMU SIKYTCKOIO SI3bIKa C MOMOUIbIO KPY’KKOB M JIEKIIMH; B rOpoJax M cenax
OpraHu30BaTh KIyObl MO0 HMHTEpPEcaM Ha SKYTCKOM S3bIKe, HE TOJIbKO Ui TPEThEro BO3pacTay,
«TIOBBICUTH IPECTUXK SKYTCKOTO SI3bIKa, YBEIWYUTHh KOJIMYECTBO MEPONPUSITUNA Ha SKYTCKOM S3BIKE,
SAKYTCKHMX TPYII B AETCKHUX CaJlaX U KJIACCOB B IIKOJIAX C U3YYEHHUEM SIKyTCKOTO SI3bIKa»; «TOCYIapCTBO,
MHUHHCTEPCTBO 00pa30BaHUs IOJKHBI TOBBICUTD 3apIlIaTy YUUTENSAM SIKyTCKOT'O SI3bIKa», «BKJIIOUYUTH B
00s13aTeNIbHYI0 MPOrpaMMy B JIOIIKOJIBHYIO MPOrpamMMy»; «OTKPBITh SKYTCKHE LIKOJbI THNA AMbIbI
KbthaTa; SIKyTCKME M PYCCKHE LIKOJBI OJKHBI OBITHh B PABHOM COOTHOIICHUH, CO3/1aBaTh SKYTCKHE
IIKOJIBI C PYCCKUMH KJIACCAMH, YTO O0JIETYUT BEIOOP HIKOJIBI IO MECTY JKUTEIBCTBA; CEHYaC €CTh TOIBKO

PYCCKHE HIKOJIbI C AIKYTCKHMHU KJIaCCaMH, YTO HC YUUTBIBACT COOTHOMICHUEC HACCIICHUA PYCCKOA3BIYHBIX
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U Caxas3blYHBIX, KOTOPOE B JACHCTBUTEIHLHOCTH cocTaBisieT 50/50; aTa gucmpornopius A0KHA OBITh
yCTpaHeHa; 0e3 IIKOIbI IKYTCKUH SI3bIK HE CTIaCTh.

MHorue B3pociible PECHOHACHTHI MPUIAIOT OOJBIIOE 3HAUYCHHE MOMYJSPU3ALMH SKYTCKOTO
S3bIKa Ha TOCYJIApCTBEHHOM YPOBHE: «CHENaTh S3bIK YHOTPEOISIEMBIM B TOCYJIapCTBEHHBIX
YUPEIKIEHUAX, 00s3aTCIIBHBIM K BJIAJICHUIO (ITyCTh Ha 0a30BOM Pa3rOBOPHOM YPOBHE) YHHOBHHUKAMH
BCEX PAaHrOBY»; «TpeOdOBaTh TOBOPUTH MPABUIBHO Ha SKYTCKOM S3bIKE Yy BEOyIIUX Mepeaad
HaITMOHAJILHOM BEIIATSIHLHON KOMITAHUN).

B3pocinbie pecrioHAEHTH MOAYEPKUBAIOT TaK)KE BAKHOCTh PACIIUPEHUS KOHTEHTA SKYTCKOTO
si3b1ka B CMMU, 251K TpOHHBIX U3JJaHUSX, TAJDKETaX: «HY)KHO CO3/1aTh JIJIsI HBIHEIITHET0 TTOKOJICHUS UTPHI,
(GUIBMBI, MY3BIKY, TPUIOKEHHS HA SKYTCKOM SI3BIKE», «CO3/1aTh HHTEPECHBIE MYJIbT()UIEMBD.

[ToguepkHeM, B CBETE TEMbI HACTOSAIIEH CTAThU, YTO MHOTHUE B3POCIbIC PECIIOHACHTHI TPUAAIOT
0co00€e 3HaYeHHE U3/IaHUI0 U YTEHHIO KHUI Ha POJIHOM SI3bIKE, YTO CIIOCOOCTBYET Oosiee IIyOOKOMY

OBJIaICHUIO NM.

3. BeiBojanl

OdeBHIHO, YTO MMOTEPS MHTEPECa K YTCHHUIO Ha POJTHOM SI3BIKE y IITKOJIEHUKOB M MOJIOJIC)KH caxa
B 3HAYUTEJIBHON CTCIICHH 00YCIOBIIEHA X HU3KOH S3BIKOBOM KOMIIETEHTHOCTHIO. C JAPYroi CTOPOHBI,
UMCHHO YTECHHE Ha POJHOM SI3bIKE SIBIISICTCS BaKHBIM (DAKTOPOM TOBBILMICHUS YPOBHS BJIaJICHHEM
SKYTCKHM sI3BIKOM. Ha 3T0 yKka3pIBamu Kak MIKOJIEHUKH U MOJIOJICKb, TaK M B3POCIIBIE PECTIOH/ICHTHI.

CuuTaeM, 4TO B NEJSX PAa3BUTHUS JIATEPATYPHI JJIA JCTEH HA SKYTCKOM SI3bIKE HEOOXOJIMMO
pa3padoTaTh KOMILJICKC MEp JUIS CTUMYJIMPOBAHUS TBOPYCSCTBA ICTCKUX IMHCATEIICH:

— opranuzaiysi 00pa3oBaTeIbHO-METOIUIECKUX CEMUHAPOB;

— CTUMYJMPOBAaHNE KOHKYpPCAMH HA Pa3BUTHE TAKHWX XAHPOB KaK MPO3a W JpamMaTyprus IS
NeTeN;

— CO3/IaHHME YCJIOBUH IS Pa3BUTHS JETCKOTO MHTEPAKTHBHOIO JIMTEPATYPHOI'O KOHTEHTAa B
OMOIMOTEeKAX;

— YCTaHOBJIEHHE TOCYJAapPCTBEHHBIX MeEp TMOJJICPKKH (B BHIE TPAHTOB, CTHIICHIUN
HAYMHAIOIINM TTHCATEIISAM).

HccnemoBaTensiMi  TakyKe MpeAiaracTcs CICAYIOMUH KOMIUIEKC MOIICPKKH IUCATENICH,
pabotatomux B chepe cozmaHus JUTEPATYPHBIX MPOU3BEICHHUN Ha SKYTCKOM SI3BIKE IUIS JIETCH |
MOJIOICHKH:

— YCTaHOBUTH «CUCTEMY MOOIIPEHUS U3aTelIeH 3a paboTy C MOJIOJBIMU aBTOPAMU;

— YCTaHOBHUTh CHCTEMY MeEp IO Pa3BUTHIO W IOJICPKKE KPUTHKH, PEKOMEHJIATCIIBHOMN

oubnuorpaduu u uccneoBaHu B 00JaCTH JETCKOW TUTEPATYPHI,
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— NPUCYKICHHUE CIENUATIBHON nMpemMun «JleTckuii mucarennb rojaay;

— OCYILIECTBIIATh TOCYJAPCTBCHHYIO TOJUICPKKY TEPEBOJIOB M HM3/IaHUS KHUT POCCUHCKHX
aBTOPOB 3a pyoexom [["onyOesa, 2003: 77].

JIist yorydImeHus: CUTyalluy 110 YTCHHIO Ha SKYTCKOM SI3BbIKe HEKOTOPBIM KOMILICKC MEp HaMu
TaKXKe yKa3aH B cTaThe, omyoaukoBanHoi B 2022 r. [Kyssmuna, 2022: 45].

JloGaBUM K HUM Pl MED:

— COILIMOJIMHI'BUCTUYECKOE MCCIICIOBAHNE SIKYTCKOTO S3bIKA M UTEHUS Ha SKYTCKOM SI3BIKE;

— BHeApeHUe OMOIMOTEYHBIX YPOKOB JIJIS JICTCH U POJIUTEIICH;

— pa3paboTKa JMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUX HHTEPAKTUBHBIX SHIIUKIONCINH;

— co3nganue (pUIBMOB Ha SIKYTCKOM SI3BIKE JJIsi MOJIPOCTKOB IO MPOM3BEICHUSAM TMHcaTemneit
SkyTuu;

— yYBEJIMYCHHE 00BEMa JJICKTPOHHBIX KHUT Ha SKYTCKOM S3bIKE IS MOJIOJCKH, CO3JIaHhe
MHTEPAKTHBHOTO KOHTEHTA C ayIMOTUAAMHU Ha SKYTCKOM SI3bIKE B IETCKHUX OMOJIMOTEKAX.

UreHue MoAPOCTKOB M MOJIOJICKHU Ha SKYTCKOM SI3bIKE BO MHOTOM 3aBHCHT OT OCO3HAHHSI UMU
3HAYUMOCTH HE TOJBKO OTJEIBHOTO Tpa)KJIaHWHA, HO U BCEro rocyaapctsa. s 3Toro HeoO6xoammMo
JATbHEHINee HCCIeI0OBaHNEe TIOHUMAHUS M BOCHPHITHS TEKCTOB, pa3paboTKa METOIUKH pPa3BUTHS
XYI0KE€CTBEHHO-SI3bIKOBOM KOMIICTEHITHH IIIKOJIbHUKOB, HF3MCHEHUE CTPYKTYPhl YYEOHUKOB SIKYTCKOTO
S3bIKa JUIS  y4YalluXCs, HMEIOMIMX TPYAHOCTH, IyT€M TIOBBIIICHUS WHTECHCHUBHOCTH W3yUeHUS
JIEKCUYIECKOM YacTi. MUPOBOM ONBIT CBUICTEIHCTBYET O TOM, YTO YIYUYIICHHE CUTYAI[UH MO0 YTCHUIO

Ha POAHOM A3BIKE BO3MOXXHO.
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